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A fin de destruir a su pueblo, que lo había rechazado 
y matado, Al-lah no necesitó enviar un ejército de ángeles 
desde el cielo. El asunto fue mucho más sencillo que eso 
para Él. Decretó su destrucción mediante una explosión des- 
de el cielo y no mediante el envío de los ángeles del castigo. 


Por lo tanto, el incidente de la destrucción de su pueblo 
fue simplemente una explosión que ocasionó su caída sin 
dejar nada. Su ejemplo se compara al de un fuego que ardía 
y luego se extinguió, sin dejar rastro. 


¡Ay de aquellos siervos que rechazaron a los mensajeros, 
y cuán lamentables serán sus circunstancias en el día de la 
resurrección, cuando vean el castigo! Esto se debe a que, 
en el mundo, cada vez que algún Mensajero de Al-lah venía 
a ellos, solían burlarse de él y ridiculizarlo. Por lo tanto, su 
consecuencia será lamentar el día de la resurrección por la 
negligencia del deber hacia Al-lah. 


¿Acaso estas personas que rechazan y ridiculizan a los 
mensajeros no ven una lección en las naciones que les pre- 
cedieron? Fallecieron y no volvieron al mundo por segunda 
vez. Más bien se encontraron con las acciones que habían 
llevado a cabo antes, y Al-lah les dará su merecido por eso. 


HAS . . .z z 

(3) Todas las naciones, sin excepción, comparecerán ante Al- 
lah en el Día de la Resurrección después de resucitarlas a fin 
de otorgarles lo que merecen por sus acciones. 


Una señal para aquellos que niegan el hecho de que la 
resurrección sea verdadera se halla en esta tierra seca y es- 
téril, sobre la cual Al-lah envió lluvia desde el cielo e hizo 
brotar en ella varios tipos de plantas, y produjo diferentes 
tipos de granos para que la gente se alimentara. Aquel que 
dio vida a esta tierra al enviar la lluvia y hacer florecer las 
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plantas, es capaz de dar vida y resucitar a los muertos. OTC y CAEN LL 
se necnadA DO SEAN 
El ha puesto en esta Tierra, en la que ha enviado lluvia, ia 

jardines de palmeras datileras y vides, y ha hecho que brota- 


ran manantiales de agua para regarlos. 


A fin de que las personas puedan comer de los frutos de esos jardines con los que Al-lah los ha bendecido y por los que no hicie- 
ron ningún esfuerzo. ¿Es que no van a agradecer a Al-lah, que les dio todo eso debido a Su generosidad y misericordia hacia ellos, al 
adorarlo solo a Él y tener fe en Sus mensajeros? 
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Glorificado sea Al-lah, Quien creó los diversos tipos de plantas y árboles, así como las almas de las personas, ya que formó a los 
hombres y las mujeres, y otras obras Suyas que la gente desconoce en la tierra, el mar y otros lugares. 


Un indicio para las personas en cuanto a la Unicidad de Al-lah es que ha quitado la luz del día a medida que el día llega a su fin, 
trayendo la noche a medida que el día se retira, hasta que la gente se encuentra en completa oscuridad. 


Una señal para los seres humanos respecto a la Unicidad de Al-lah es el Sol que orbita tal como le ha sido designado. Ese es un 
decreto del Poderoso, que no puede ser desafiado por nadie, el Conocedor de Quien ninguna parte de Su creación se encuentra 
escondida. 


FO mm . . ES £ “gs , 

Una señal que evidencia a las personas Su Unicidad (sea El glorificado) es la Luna, para la cual ha determinado fases cada noche. 
Comienza con un tamaño pequeño, luego se vuelve grande y después pequeña de nuevo, hasta que se torna en algo similar a un tallo 
torcido y viejo de un dátil, que aparece como delgado, curvo, amarillo y marchito. 


Estas señales, el Sol, la Luna, la noche y el día, están predeterminadas por la disposición/determinación divina de Al-lah, y no 
pueden sobrepasar lo que se ha determinado para ellas. El Sol no puede alcanzar a la Luna para cambiar su curso o arrebatarle la 
luz, y la noche no puede superar el día y entrar en él antes de que su tiempo termine. Todas estas creaciones, como los astros y las 
galaxias, tienen sus propios cursos según la determinación y proyección de Al-lah. 


Enseñanzas: 
1. Nadie volverá al mundo después de la muerte. 
2. Una de las pruebas de la realidad de la resurrección es el renacimiento de la tierra sin vida en campos verdes vivos. 


Otra señal sobre la Unicidad de Al-lah y Su favor hacia 

Sus siervos, es que ha transportado a aquellos descendien- 
Su 23 | ls tes de Adán que se salvaron del diluvio en tiempos de Noé 
en la barca cargada de la creación de Al-lah. Allí fue donde 
Al-lah trasladó un par de cada especie. 


Una señal de la Unicidad de Al-lah y Su favor hacia Sus 
siervos es que ha creado para ellos transportes, como la 
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si hubiera querido ahogarlos, lo habría hecho. No habría 
nadie que pudiera ayudarlos si Él deseaba ahogarlos, y no 
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A PA] dato y decreto. 
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ct DALI a. tedes, con la esperanza de que Al-lah los favorezca con Su 
misericordia”, no cumplen con ello, sino que se alejan sin 
. ies ningún temor. 
y Cada vez que las señales de Al-lah, que indicaban que 
solo Él merece ser adorado, llegaban a estos idólatras, ellos 
solían rechazarlo sin prestar atención. 


Cuando se les dice a estos obstinados: “Ayuden a los po- 

ANA AR ac INR ZN bres y necesitados con la riqueza que Al-lah les ha provisto”, 

SES o responden con desaprobación diciéndoles a los que tienen 
E 5 E Ei - fe: “¿Debemos alimentar a aquellos a quienes Al-lah podría 

eros, - IAN IVA TR Ñ Eidos 

DOBLAN ¡NED ES alimentar si El quisiera? De modo que no vamos en contra 

de Su voluntad. Ustedes, creyentes, simplemente están en 

un error evidente y lejos de la verdad”. 


OS . z . e . . Y z $ 
Los incrédulos que niegan la resurrección dicen, en rechazo a ella al considerarla como descabellada: “¿Cuándo será esta resu- 
rrección si es verdad su afirmación de que vaya a ocurrir?” 


FS . .. . z . 

Pero todos estos que niegan la resurrección y que lo consideran como algo descabellado están esperando el primer toque de la 
trompeta, que los sorprenderá de repente mientras se encuentran en sus preocupaciones mundanas de la compra, venta, riego y 
pastoreo, así como de otros asuntos del mundo. 
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Cuando este toque de trompeta los sorprenda, no se podrán dejar legados el uno al otro, y no podrán regresar a sus hogares ni a 
sus familias. En cambio, morirán mientras se encuentran en sus preocupaciones mundanas. 
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La trompeta se soplará por segunda vez para la resurrección, y de pronto todos saldrán de sus tumbas hacia su Señor, para rendir 
cuentas y recibir la recompensa. 
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Estos incrédulos que niegan la resurrección dirán con arrepentimiento: “¡Qué pérdida es la nuestra! ¿Quién es el que nos ha 
levantado de nuestra tumba?” Se les responderá: “Esto es lo que Al-lah prometió y de seguro ocurrirá”. Los mensajeros dijeron la 
verdad en el mensaje de su Señor que al respecto transmitieron. 
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La cuestión de la resurrección de las tumbas solo será el resultado de un segundo toque de trompeta y todos los seres creados se 
presentarán ante Al-lah en el Día de la Resurrección para rendir cuentas. 
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El juicio se llevará a cabo con imparcialidad en ese día y ustedes, siervos de Al-lah, no serán perjudicados en lo más mínimo, ni 
por el aumento de sus malas acciones ni por la reducción en sus buenas obras. Simplemente se les otorgará la recompensa completa 
por aquello que solían hacer en la vida mundana. 


Enseñanzas: 

1. Una de las técnicas de Al-lah para instruir a Sus siervos consiste en haberles puesto señales delante de ellos, que pueden utilizar 
para deducir lo que será de beneficio para ellos en los asuntos religiosos y mundanos. 

2. Al-lah ha otorgado poder a Sus siervos y les dio la capacidad de cumplir con las instrucciones y evitar lo que esté prohibido. Si 
omiten aquello que se les ordenó que hagan, será por causa de su propia elección. 

3. En el día de la resurrección, la misericordia de su Señor se mostrará a las personas de fe de una manera que nunca imaginaron. 


La gente del Paraíso en este día, que es el día de la resu- 
rrección, se preocupará por pensar en los demás, debido a 
la dicha permanente y el éxito supremo que verá. Disfrutará 
de ello con alegría. 
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Ellos y sus cónyuges estarán cómodamente sentados en 
sofás bajo sombras exuberantes en el Paraíso. 


En este Paraíso tendrán diversos tipos de frutas saluda- 
bles como uvas, higos y granadas, y tendrán todo tipo de 
deleite o felicidad que pidan. Lo que sea que demanden lo 
obtendrán. 


Más allá de esta felicidad tendrán paz, que será obtenida 
como una declaración de un Al-lah que es misericordioso 
con ellos. Cuando los reciba en paz, ellos alcanzarán tran- 
quilidad y seguridad por donde sea que vayan, y recibirán 
aquella bienvenida que ninguna otra la pueda sobrepasar. 


A los idólatras se les dirá en el día de la resurrección: 
“Apártense de los creyentes. No corresponde que estén con 
ustedes debido a la disparidad en la recompensa de ustedes 
y la de ellos, y en sus atributos y los de ellos”. 


¿Acaso Al-lah no los aconsejó e instruyó a través de 
las palabras de Sus mensajeros y les dijo: “¡Hijos de Adán! 
No sigan a Satanás perpetrando todo tipo de pecado e 
incredulidad. Satanás es un claro enemigo para ustedes. 
¿Cómo puede una persona sensata seguir a un enemigo 
suyo que ha hecho manifiesta su enemistad?” 
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Al-lah los instruyó, hijos de Adán, a fin de que Lo ado- 
raran solo a Él y no para Le vinculen socio alguno. Adorar 
solo a Al-lah y seguirlo es un camino recto que conduce a Su 2 2D hs e Ñ 
voluntad y a la entrada al Paraíso. Pero no obedecieron Sus ... e E 

consejos e instrucciones al respecto. 


Satanás ha engañado a muchos de ustedes. ¿No poseían 
entendimiento que pudieran usar, y según un razonamiento 
sólido les habría llevado a obedecer a su Señor y a adorarlo Parte 23 

solo a Él? Y su intelecto debería haber sido suficiente para protegerlos de seguir a Satanás, quien es su enemigo manifiesto. 


Este es el Infierno, contra el cual fueron advertidos en el mundo por su incredulidad. Era un asunto de lo oculto para ustedes, pero 
hoy aquí pueden presenciarlo con sus propios ojos. 


FS . , . ; 
Ingresen hoy y sufran de su calor, permaneciendo allí para siempre a causa de su rechazo a Allah en su vida mundana. 


PRES z z . . . . 
Hoy Al-lah sellará sus bocas y se volverán mudos, incapaces de negar la incredulidad y los pecados que cometieron. Sus manos 
hablarán sobre lo que hicieron en el mundo. Sus pies testificarán sobre los pecados que perpetraron y hacia los que se dirigieron. 


Si hubiera querido quitarles la vista, Al-lah lo hubiera hecho y no podrían ver, del mismo modo que les selló la boca y no pudieron 
hablar. Entonces se habrían apresurado para cruzar el camino al Paraíso, pero es difícil que puedan cruzar cuando su vista se haya ido. 
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Si hubiera querido modificar su forma y hacer que se sentaran sobre sus pies, Al-lah habría alterado su forma y los habría hecho 
sentar sobre sus pies, y no serían capaces de moverse de su lugar ni podrían avanzar ni retroceder. 


(5) A quien sea que Él le haya extendido la vida mediante un largo período de tiempo, Él lo puede devolver a la etapa de debilidad. 
¿Acaso no piensan con su intelecto, o no comprenden que esta morada no es permanente e inmortal y que la morada eterna es la 
del Más Allá? 
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Al-lah no le enseñó poesía a Mujámmad ¿% y tampoco es apropiado para él, porque no es su naturaleza, y su disposición no lo 
exige de modo que puedan afirmar que es un poeta. Lo que El le enseñó es solo una advertencia y un Corán claro para aquellos que 
reflexionan sobre ello. No es poesía. 


FS .. . z . ” os z 
A fin de advertir a los corazones que están vivos y que todavía comprenden, ya que ellos son los que se beneficiarán de ello, y 
establecer el castigo contra los incrédulos, haciendo que las señales divinas se manifiesten a ellos dejándolos sin excusa. 


Enseñanzas: 

1. La gente del Paraíso estará alegremente ocupada con todo lo que sus almas anhelen, los ojos encontrarán deleite en todo aquello 
que deseen. 

2. La persona con corazón es aquella que es purificada por el Corán y que aumenta su conocimiento de él y lo practica. El Corán es a 
su corazón como lo es la lluvia para una tierra fértil y pura. 

3. Las extremidades de una persona (que fueron una ayuda para su dueño en el mundo) se convertirán en un testimonio en su contra 
el día de la resurrección. 
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¿No han visto que Al-lah ha creado ganado para que 
se beneficien, y ellos controlan los asuntos de ese ganado 
haciendo con él lo que necesiten? 
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NG S US 2. Él ha hecho que el ganado sea útil y dócil para ellos. Pue- 
den montarlos y transportar sus cargas, y también consumir 


Eo su carne. 
7 y 28 oa (353 KE e A añ (3) También obtienen beneficios del ganado, además de sim- 


plemente montar y consumir su carne, es decir, su lana, sus 
cerdas, sus pieles y su valor, que utilizan para hacer extensio- 
nes y prendas de vestir. También se benefician de su leche. 
Por lo tanto, ¿no mostrarán gratitud a Al-lah, que los ha ben- 
decido con estos favores y con otros también? 


Los idólatras han tomado otras deidades en lugar de Al- 
lah, a quienes adoran, esperando que los ayuden y los salven 
del castigo de Al-lah . 


5) Aquellas divinidades que han tomado no pueden ayudar- 
se a sí mismas, y mucho menos ayudar a quien las adora en 
vez de a Al-lah. Los adoradores, junto con sus ídolos, serán 
sometidos al castigo, pero todos manifestarán ser inocentes 
entre sí. 


¡Mensajero! No dejes que sus declaraciones te entristez- 
can: que no te han enviado como mensajero, o que eres un 
poeta, y otras calumnias que disparan contra ti. De hecho, 
Al-lah sabe lo que dicen en privado y en público, nada se 
esconde de Él y por ello los retribuirá. 


¿Acaso el ser humano que rechaza la resurrección des- 
pués de la muerte no reflexiona que Allah lo creó a partir 
de un óvulo fecundado, que luego pasó por diferentes fases 
hasta que nació y se desarrolló, convirtiéndose en una creación que argumenta y disputa? ¿No reflexiona sobre eso para concluir que 
la resurrección es posible? 


RES . , . . . . “het [.. 
Este incrédulo es descuidado e ignorante cuando usa los huesos carcomidos para demostrar la imposibilidad de la resurrección, 
diciendo: “¿Quién nos resucitará?” Mientras que ha olvidado su propia creación a partir de la no existencia. 


FS .z . . z . z . . z . . 
¡Mujámmaad! Dile en respuesta: “Quien creó estos huesos en primer lugar los devolverá a la vida, porque Quien los creó al princi- 
pio no es incapaz de devolverles la vida; Al-lah lo sabe todo, nada está oculto para Él”. 
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Al-lah es Quien ha hecho para ti exuberantes árboles verdes de los que puedes extraer fuego al encenderlos. Entonces, el ser 
que combinó dos opuestos: la humedad de los árboles verdes y el fuego que es encendido de ellos, también es capaz de revivir a los 
muertos. 
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¿No es el que creó los cielos y la Tierra a pesar de su grandeza, también capaz de resucitar a los muertos, después de ocasionar 
su muerte? ¡Por supuesto! Él es sin duda capaz de eso; Él es el creador de todas las criaturas y las conoce todas, por lo que nada está 
oculto para Él. 


La autoridad y poder de Al-lah es tal que, cuando decide crear algo, todo lo que Él dice es “¡Sé!” Y así sucede como Él lo quiere. 
Así es como Al-lah concede la vida, luego la muerte y finalmente resucita. 

Al-lah, glorificado sea, está libre de la incapacidad que los idólatras Le atribuyen. Él es a Quien Le pertenece la autoridad total 
sobre todo y hace lo que quiere con ella; las llaves de todo están en Sus Manos y todos regresarán a Él en el Más Allá, donde Él los 
recompensará por sus obras. 


Enseñanzas: 

1. De entre los favores y privilegios concedidos por Al-lah a las personas, es que ha sometido el ganado para su beneficio y los ha 
hecho útiles para sus necesidades. 

2. De entre los atributos de Al-lah se halla el hecho de que Su conocimiento abarca toda Su creación en todas sus condiciones, en 
todo momento. Él conoce bien quien está enterrado bajo la tierra aunque sus cuerpos estén ya descompuestos. Él conoce lo oculto 
y lo manifiesto. 


SURA LOS ORDENADOS EN FILAS 


Revelada en La Meca 
Tema principal de la Sura 
Se enfatiza el hecho de eximir a Al-lah de cualquier cosa que 
los idólatras Le atribuyan de forma errónea, y de explicar por 
qué las afirmaciones de ellos con respecto a los ángeles y los 
genios son falsas. 
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El Señor de los cielos, el Señor de la Tierra, el Señor de 
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do examinan la ley y el decreto de Al-lah por medio de los 


cuales son inspirados. Ellos son bombardeados con astros o 
meteoritos desde todas partes. Para exiliarlos y alejarlos 
del espionaje. Y en el Más Allá sufrirán un castigo doloroso y 
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eterno que nunca terminará. (10) Excepto aquellos demonios 
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ángeles debaten entre sí sobre aquello que los habitantes 
de la Tierra aún no hayan recibido información. Una estrella A, Los ordenados en filas [ 0 


fugaz va tras el demonio y lo hace arder. A veces, el demonio puede pasar esa Intoruación a su compañero antes de ser abrasado 
por un meteorito, y llega a los adivinos, quienes dicen cien mentiras junto con ella. (61) Entonces, Mujámmad, pregúntales a los 
incrédulos que rechazan la resurrección: “¿Les parece más difícil la creación, y superior en cuanto a diseño que otras cosas que Al- 
lah ha creado de los cielos, la Tierra y los ángeles?” En verdad, Al-lah los creó de arcilla pegajosa, entonces ¿cómo podrían negar la 
resurrección, cuando fueron creados a partir de una sustancia tan débil? ¡Mujámmad! Te asombras del poder de Al-lah y de la 
administración de los asuntos de Su creación; te sorprendes de los idólatras que rechazan la resurrección. Mientras que, debido a su 
extremo rechazo, estos idólatras se burlan de lo que dices con respecto a ella. (13) Si a estos idólatras se les exhortara mediante algún 
consejo, no prestarían atención y, por lo tanto, no se beneficiarían a causa de la dureza de sus corazones. Cuando son testigos 
de algún milagro del Profeta ¿ que prueba su veracidad, exageran al mostrar asombro y burla. Y dicen: “Esto que Mujámmad ha 
hecho no es más que brujería manifiesta”. “Entonces, cuando muramos y nos convirtamos en polvo y en huesos muertos y des- 
compuestos, ¿seremos resucitados con vida después de aquello? Eso, de hecho, es exagerado”. “¿Resucitarán también nuestros 
antepasados que murieron antes que nosotros?” Mujámmaad, diles en respuesta: “Sí, serán resucitados después de que se hayan 
convertido en polvo y huesos descompuestos, y sus antepasados también resucitarán. Todos resucitarán con la condición de que se 
encuentren en un estado despreciable y humillante”. (3) Solo será un toque de trompeta (el segundo), y de repente todos observarán 
los horrores del Día del Juicio, expectantes a lo que Al-lah hará con ellos. Los idólatras que rechazan la resurrección dicen: “¡Que 
seamos condenados! ¡Este es el Día de la Retribución en el que Al-lah pagará a Sus siervos por cualquier obra que hayan hecho en 
su vida mundana”! Se les dirá: “¡Este es el Día del Juicio entre los siervos, a quienes solían negar y rechazar en el mundo!” 
y És) En ese día, se les dirá a los ángeles: “Reúnan a los idólatras y sus semejantes, que hicieron injusticias debido a que asociaron 
divinidades en su adoración a Al-lah, a todos aquellos que los siguieron en el rechazo y a todos los ídolos que solían adorar en lugar 
de Al-lah. Y muéstrenles todo el camino hacia el fuego del infierno; guíenlos y llévalos hacia ese lugar, porque esa es su morada”. 
“Y reténganlos por un tiempo antes de entrar en el infierno a fin de que rindan cuentas, puesto que deben ser interrogados. Luego, 


después de eso, llévenlos hacia el infierno”. 
Aspectos útiles: 


1. Al-lah adornó el cielo más próximo con los astros por muchas razones beneficiosas, entre ellas están: lograr el embellecimiento y 
la protección contra los demonios rebeldes. 

2. El Sirat es un puente sobre el fuego del infierno que la gente del Paraíso cruzará, y sobre él los pies de la gente del infierno se 
resbalarán. 
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Se les amonestará diciéndoles: “¿Qué sucede que no se 
socorren entre ustedes como solían hacerlo en el mundo, 
cuando solían decir que sus ídolos les ayudarían?” Es) Más 
bien, hoy están sometidos y humillados al mandamiento de 
Al-lah, no se podrán ayudar entre ustedes a causa de su in- 
capacidad para hacerlo y a su falta de estrategias. Y se 
volverán los unos contra los otros culpándose entre ustedes 
y discutiendo, cuando echar la culpa y discutir no servirá 
de nada. Los seguidores les dirán a los líderes: “¡Líderes 
nuestros! Ustedes solían acercarse a nosotros en asuntos de 
religión y verdad, y adornaban nuestra incredulidad, atribu- 
yendo pecados y socios a Al-lah, mientras nos aislaban de la 
verdad que los mensajeros habían traído de Al-lah”. Los 
líderes les dirán a los seguidores: “El asunto no es como uste- 
des afirman. Por el contrario, ustedes mismos se hallaban en 
incredulidad y no eran creyentes; ustedes fueron los que los 
rechazaron”. “¡Seguidores! No poseíamos el poder ni la 
autoridad sobre ustedes para conducirlos a la incredulidad, 
para hacerlos atribuir socios a Al-lah o cometer pecados. 
Más bien, ustedes mismos fueron quienes transgredieron 
los límites debido a su incredulidad y desviación; no fuimos 
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nosotros los que los extraviamos”. “Así que la promesa 
de Al-lah ahora se impone sobre nosotros y sobre ustedes, 
cuando Él dijo: “He de llenar el Infierno contigo y todos los 
que te sigan” (Sad 38:85), y debido a eso, inevitablemente 
vamos a experimentar lo que nuestro Señor ha prometido”. 
“Los invitamos a la desviación y la incredulidad, nos ha- 
bíamos desviado del camino de la guía, pero lo único que 
hicieron fue seguirnos a causa de su naturaleza a inclinarse 
hacia la incredulidad y la desviación”. Entonces los segui- 


s : dores y los líderes compartirán el castigo en el Día del Juicio. 
Ninguno beneficiará al otro de ninguna manera, porque todos fueron socios en la desviación y la incredulidad. (34) De hecho, así como 
Al-lah hizo experimentar a estas personas el castigo, hará lo mismo con otros malhechores al unirlos a los seguidores y líderes en 
la condena, cada uno en proporción a lo que merecen. De hecho, cuando se les decía a estos idólatras en el mundo: “No existe 
una divinidad digna de adoración sino Al-lah”, para que pudieran poner en práctica Sus requisitos y dejar todo lo que los contradice, 
rechazaban responder al llamado y someterse a él, por la arrogancia en contra de la verdad, y demostraban altanería hacia él. ES) Y 
decían, justificando su incredulidad: “¿Deberíamos abandonar la adoración de nuestros ídolos por las palabras de un poeta loco?” 
E) En verdad, han proferido una gran mentira, porque el Mensajero de Al-lah ¿£ no era un loco ni un poeta, trajo el Corán que llama a 
la unicidad de Al-lah y al seguimiento de Su Enviado. Corroboró el mensaje del monoteísmo y la afirmación de la vida futura de todos 
los mensajeros traídos por Al-lah, él no los contradijo en nada. ¡ldólatras! Ciertamente van a sufrir el castigo doloroso en el Día del 
Juicio debido a su incredulidad y su rechazo a los mensajeros. ¡Idólatras! Su retribución solo será a causa de la incredulidad y los 
pecados que solían cometer en el mundo. 60) Sin embargo, los siervos creyentes de Al-lah a quienes Él eligió para Su adoración, y que 
sinceramente Le adoraron, estarán en un lugar a salvo de este castigo. Para aquellos siervos sinceros habrá una provisión especial 
concedida por Al-lah, conocida por su pureza, belleza y eternidad. Esta provisión especial consistirá en que se les proporcionará 
la más pura de las frutas que jamás hayan comido o deseado. Además de eso, recibirán la honra de elevar sus rangos y de poder ver 
el rostro bendito de Al-lah. É3) Todo aquello lo obtendrán en los jardines permanentes de dicha eterna, que nunca expirará ni dejará 
de existir. Se reclinarán en tronos opuestos y enfrentados entre sí; cada uno será feliz de conocer a su hermano. Copas de 
vino, transparentes como el agua corriente, circularán a su alrededor. De color blanco, quien beba de él disfrutará de una sensa- 
ción completa. No será como el vino de este mundo, no embriagará la mente ni les provocará dolores de cabeza a aquellos que 
lo beban. Todos los que prueben de este vino permanecerán seguros en cuerpo y alma. En el Paraíso, también tendrán esposas 
castas con hermosos ojos, que no mirarán con anhelo a nadie más que a sus maridos. Guardadas y protegidas como las perlas, a 
salvo. Las personas del Paraíso se mirarán entre sí y se preguntarán sobre su pasado y lo que les sucedió en el mundo. Uno de 
los creyentes dirá: “De hecho, tenía un compañero en el mundo que negaba la resurrección”. 


Aspectos útiles: 

1. La causa del castigo de los incrédulos son las malas obras, que tienen que ver con atribuirle socios a Al-lah y cometer pecados. 

2. De entre las recompensas que se les otorgarán a las personas del Paraíso están el poder reunirse entre sí y poder verse el uno al 
otro. Esto es parte de la perfección de la felicidad. 


Él me decía en negación y en tono burlón: “¡Amigo mío! 
¿Eres de los que creen en la resurrección de los muertos?” 
“Cuando muramos y nos convirtamos en polvo y huesos 
descompuestos, ¿seremos resucitados y recompensados por 
nuestras obras que hicimos en el mundo?” Su compañe- 
ro creyente les dirá a sus compañeros del Paraíso: “Echen 
un vistazo conmigo, veamos el resultado de ese compañe- 
ro mío que solía negar la resurrección”. Entonces echa- 
rá un vistazo y verá a su compañero en medio del infierno. 
Él dirá: “¡Compañero mío! ¡Por Al-lah, estuviste cerca 
de condenarme al fuego del infierno llamándome hacia la 
incredulidad y negando la resurrección!” “De no haber 
sido por Al-lah, que me bendijo con Su dirección hacia la fe 
y la capacidad de aceptarla, habría sido uno de aquellos cas- 
tigados al igual que tú”. Y después de haber terminado de 
hablar con su compañero de la gente del infierno, se vuelve 
hacia sus compañeros de la gente del Paraíso, y dirigiéndo- 
se a ellos les dice: “Nosotros, la gente del Paraíso, nunca 
moriremos”. “Excepto la primera muerte nuestra en el 
mundo. En cambio, viviremos para siempre en el Paraíso y no 
seremos castigados como lo serán los incrédulos”. 

“De hecho, esta compensación que el Señor nuestro nos 
ha dado, es decir, la entrada al Paraíso, vivir en él para siem- 
pre y la salvación del fuego del infierno, es el mayor éxito 
sin precedentes”. Es a causa de este tipo de recompensa 
que resulta provechoso esforzarse en ello, ya que este es el 
negocio más rentable. La recompensa antes mencionada 
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que Al-lah ha preparado para Sus siervos, a quienes eligió 
para que Le obedezcan, ¿no es acaso mejor y más virtuosa 
en rango y honor que el árbol de Zaqqum, que ha sido mal- 
decido en el Corán? Es el alimento de los incrédulos, que ni , 
sustenta ni satisface el hambre. (6) Al-lah ha creado este árbol como una prueba para que, aquellos que hacen lo malo a causa de la 


incredulidad y los pecados, sean probados cuando digan: “En realidad, el fuego consume árboles, por lo que es imposible que crezca 
. ge z z . ._ ge 3 

en el fuego del infierno”. De hecho, el árbol de Zaqqum es un árbol repugnante y crece en la profundidad del infierno. Los 

frutos que salen de él son de apariencia desagradable, como las cabezas de los demonios. La apariencia horrorosa es un signo de lo 


repugnante de su sabor. De hecho, los incrédulos comerán de sus frutos amargos y repugnantes, y llenarán sus vientres vacíos 
con ellos. [Goy después de haberlos comido, beberán un cóctel hirviendo asqueroso. Entonces, después de aquello regresarán al 
castigo del infierno; pasarán de un castigo a otro. Estos incrédulos vieron a sus antepasados extraviados del camino de la guía y 
los siguieron ciegamente sin prueba de su verdad. De modo que siguieron apresuradamente los pasos de sus antepasados en sus 
desviaciones, como si los hostigaran y los obligaran a hacerlo. En verdad, la mayoría de los pueblos que los precedieron también 
se descarriaron. Entonces, Mensajero, aquellos a quienes has sido enviado no son los primeros en descarriarse. En verdad, Al-lah 
envió mensajeros a las naciones anteriores para que les advirtieran de Su castigo, pero no creyeron. ¡Mensajero, observa cuál 
fue el resultado de las naciones que fueron advertidas por sus mensajeros, pero que no aceptaron sus amonestaciones! De hecho, 
su consecuencia fue entrar en el fuego del infierno y tener que vivir en él para siempre, debido a su incredulidad y su rechazo hacia 
los mensajeros. Excepto aquellos a quienes Al-lah escogió para que crean en Él y en Su unicidad. Ellos fueron salvados del castigo, 
que fue el resultado de los incrédulos por rechazar la verdad. En verdad, el Profeta Noé *eel clamó a Al-lah cuando suplicó contra 
su pueblo, que lo había rechazado. Al-lah respondió rápidamente a su súplica contra su pueblo, puesto que Él es el mejor de aquellos 
que responden las peticiones. Y lo salvé, junto con los miembros de su familia y los creyentes que estaban con él, del daño de su 
pueblo y de que se ahogaran en el gran diluvio, que fue enviado a los incrédulos de su pueblo. 


Aspectos útiles: 

1. Alcanzar la recompensa del Paraíso es el mayor de todos los éxitos. Este es el tipo de recompensa por la que todos deberían obrar, 
esforzándose en alcanzarla. 

2. La comida de la gente del infierno será Az-Zaqqúm: frutas amargas, malolientes, difíciles de tragar, dolorosas al comer y repugnan- 
tes, que no calman el hambre. 

3. Al-lah respondió la súplica de Noé ses 
quien invocar. 


$e) para destruir a su nación; Al-lah es el mejor entre los que responden plegarias y el mejor a 


Al-lah salvó a los miembros de su familia y a sus seguido- 
res creyentes solamente, y ahogó a los demás que pertene- 
cían a su nación incrédula. Y dejó de él un buen legado 
para las naciones posteriores, pues la historia de Noé «es 
siempre les servirá como enseñanza. Constituye una ga- 
rantía para Noé que la alabanza y la referencia positiva sobre 
él permanecerán en la historia de la humanidad. De he- 
cho, Al-lah concede a aquellos que hagan el bien, a través de 
su adoración y obediencia solo a Él, el mismo tipo de recom- 
pensa que le concedió a Noé xex, Noé *eé) fue sin duda 
>. uno de Sus siervos que creyó y actuó conforme a Su obedien- 
5 z s9aid seño cia. Entonces, Al-lah ahogó al resto de la población con el 

tadas diluvio que envió sobre ellos. Ninguno permaneció con vida. 

¿A AN 50 Ordo E cor 2 Ol La Abraham ses) tenía la misma fe que Noé *eil, y también 
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Señor con un corazón puro libre de toda duda y sin intención 
de atribuir socios a Al-lah, lleno de sinceridad hacia Al-lah, 
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OÍ VEZ, Si IRALA, da 2, AO o en lugar de adorar a Al-lah, basando tu creencia y devoción 


. . PASS , 
en una mentira completamente fabricada?” (87) “Pueblo mío, 


Ei ) e a $ 3) 136 ¿qué crees que sucederá cuando te encuentres con el Señor 


del universo, mientras adorabas otras cosas además de Él? 


GIN ARA 10 A á . , A 
Sud Gia A O ¿Qué crees que hará contigo? ($8) Así que Abraham echó un 


vistazo a las estrellas, tramando un plan para guiar a su gen- 


os 5 3 S te. Dijo, al ofrecer una excusa y así no tener que ir con su 
pueblo a la fiesta de ellos: “Estoy enfermo”. Entonces lo 
abandonaron y se fueron. Se volvió hacia los ídolos a los 
dos oréenados ena IA CRA eo Y Partez3 ] s que adoraban en lugar de a Al-lah, y dijo burlándose de ellos: 
“¿Acaso no comerán de la comida que los idólatras hacen 

para ustedes?” (92) “¿Qué sucede con ustedes que no hablan, ni responden a quien les pregunta? ¿Se puede adorar este tipo de cosas 
en lugar de Al-lah? Entonces, Abraham comenzó a golpearlos con su mano derecha, con la intención de romperlos. En aquel 
momento los adoradores de estos ídolos se precipitaron sobre él. Pero Abraham ek los contrarrestó con perseverancia, y les dijo: 
“¿Adoran a los ídolos que tallan con sus propias manos en lugar de a Al-lah?” “Mientras que Al-lah es el que creó sus cuerpos y lo 
que hacen. La creación de estos ídolos también proviene de lo que hacen, por lo que es más digno de que Le rindan culto solo a Él y 
no Le atribuyan asociados. Cuando se quedaron sin palabras ante su claro razonamiento, recurrieron a la violencia y consultaron 
entre ellos sobre lo que deberían hacer con Abraham. Dijeron: “construyamos una hoguera, llenémosla de leña y luego de encen- 
derla, lo arrojaremos en ella”. Entonces el pueblo de Abraham intentó hacerle daño y destruirlo para poder librarse de él, pero 
Al-lah los hizo fracasar cuando hizo que el fuego fuera fresco y seguro para él. Abraham xeél dijo: “Voy a partir a donde mi Señor 
me guíe, y abandonaré la ciudad de mi pueblo para poder adorarlo. Mi Señor me guiará a lo que sea bueno para mí en el mundo y 
en el Más Allá”. “¡Mi señor! Concédeme un hijo piadoso que sea un medio de ayuda para mí y una restitución por el abandono 
de mi pueblo”. (161) Al-lah hdi a su súplica y le concedió las buenas nuevas de un niño, que llegaría a ser adulto y una persona 
de bien. Este niño era Ismael se. (16%) Cuando Ismael creció y llegó a la pubertad, su padre Abraham tuvo un sueño. Los sueños de 
los profetas son una forma de yeladión divina, así que Abraham le dijo a su hijo, informándole del significado de este sueño: “¡Hijo 
mío! Vi en mi sueño que te degollaba. ¿Cuál es tu opinión al respecto?” Ismael le respondió diciendo:” ¡Padre mío! Haz lo que Al-lah 


te haya ordenado que hagas y sacrifícame. Me encontrarás entre aquellos que son pacientes y son sumisos con la orden de Al-lah. 


Aspectos útiles: 

1. De entre las manifestaciones de las bondades de Al-lah sobre Noé el se encuentran: la salvación de Noé junto con aquellos que 
creyeron con él, sus descendientes constituyen los antepasados de la humanidad, y el ser elogiado y recordado por sus buenas obras 
en la posteridad. 2. El objetivo de los profetas y mensajeros es uno: llamar a la unicidad de Al-lah, al buen carácter y a la virtud. 
3. Al-lah es el creador de todo, incluidas las acciones que los seres humanos eligen llevar a cabo. — 4. La emigración y el aislamiento 
están establecidos por ley cuando un musulmán no puede defender los principios de su religión. La primera persona que lo hizo fue 
Abraham ses. 5. El hijo que estaba a punto de ser sacrificado de acuerdo con la implicación de estas aleyas era Ismael e, porque 
en primer lugar fue el que recibió las buenas nuevas. En cuanto a Isaac 4, Abraham fue albriciado con su nacimiento más tarde. 


Cuando se sometieron a la voluntad de Al-lah y Lo obede- 
cieron, Abraham *eél colocó a su hijo boca abajo, para llevar 


a cabo la orden que se le había dado de sacrificar a su hijo. — ¿¿ f Af rs 

(5) Al-lah llamó a Abraham cuando estaba a punto de cumplir «£4 t sy? 
la orden divina de sacrificar a su hijo, diciendo: “¡Abraham!” cea | 
“Has cumplido con la visión que tuviste en sueños cuando 0% RA 
decidiste sacrificar a tu hijo. Así como te recompensé con la 3 y A 504 VÁ 


exención de esta gran prueba, también recompenso a quie- SOÑE Í- 
nes hacen el bien y los salvo de las pruebas y dificultades”. , salio. == an e o ¿ade 
ES Ñ E 
ES Esta fue una prueba evidente que Abraham pudo pasar. 

(107) Y Al-lah liberó a Ismael, y en su lugar les proveyó de un 
gran carnero que debía ser sacrificado. de AE 57 Ga 
Él hizo que el nombre de Abraham sea recordado con elo- “$4 2 5 

ios en las naciones posteriores. DOY e 2 Ns EZ sn y 

posterior Ed; Es E Y 
Como una conmemoración de Abraham de parte de Al- 
lah, y una oración para protegerlo de todo mal y dificultad. 
(ía) Así como recompensó a Abraham con este premio por 
su obediencia, Al-lah también recompensa a los que hacen 
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el bien. Haz O ae 32 
Abraham fue, en verdad, uno de Sus siervos creyentes, aer 


que cumplió con ser un verdadero siervo. 
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Y Al-lah le dio buenas nuevas de otro hijo que se conver- 

tiría en un Profeta y un siervo piadoso: él era Isaac. Fue otra 

recompensa por su obediencia a Al-lah al decidir sacrificar a 

su único hijo, Ismael. (65) ez la ade 6) ESA 
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(63) Al-lah derramó sobre él y sobre su hijo Isaac Sus bendicio- a 
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nes especiales, y les concedió a ambos muchas de Sus bonda- Qs Se IS (Ma ie Aadóa 
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personas en su progenie que obraron bien al obedecer a su 4D Li) 2 555% 340 (3 

Señor, y aquellos que claramente se perjudicaron a sí mismos 

por su incredulidad y por cometer pecados. 

TS 2. .z 5 z / 

(14) Y Al-lah favoreció a Moisés es) y a su hermano Aarón con la profecía. 

RE 2 .. . . . z 

(115) Los salvó a ellos y a su nación, los israelitas, de ser ahogados y de la esclavitud del Faraón. 

E .z z z .. . Y” . . . 

19) También los ayudó contra el Faraón y su ejército, así que tuvieron ventaja sobre sus enemigos. 

PES .z Ea e z z . ” 

(17) Al-lah le concedió a Moisés el y a su hermano Aarón la Torá, un Libro esclarecedor de Al-lah en el que no había asuntos dudosos. 

PES .z . . . Y .z . ez . 

(53) También los guio hacia el camino recto en el que no había perversión. Fue el camino de la religión del Islam, el que condujo a la 

voluntad del Creador. 
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os ordenados en filas EIA o Parte 23 


Y también les reservó un buen nombre y gratos elogios entre las naciones posteriores. 

Como una conmemoración de Al-lah hacia ellos, como elogio y oración para protegerlos de todo mal. 

Así como recompensó a Moisés y Aarón con esta buena recompensa, también recompensa a los que hacen el bien al obedecer 
a su Señor. 

(En Moisés y Aarón fueron dos de Sus siervos que creyeron en Él y se esforzaron por hacer lo que les ordenó. 

Elías fue uno de los mensajeros enviados por su Señor. Él lo bendijo con la profecía y el don de profeta. 


TS .. . . A , $ 2 . ena 

(B4) Recuerden cuando le dijo a su pueblo a quien fue enviado: “¡Pueblo mío! ¿Acaso no temerán a Al-lah mediante el cumplimiento 
de Sus mandamientos, de los cuales es el monoteísmo y la abstención de las cosas que Él no ha permitido, entre las que se encuentra 
la atribución de socios a Él?” 

PES ” [.s . . 

“¿Adoran a su ídolo Ba'l en lugar de adorar a Al-lah y abandonan la adoración de Al-lah, Quien es el mejor de los creadores?” 
ES mn . 2 2 £ z . .s ” 

(16) “Al-lah es su Señor, Quien los creó y creó a sus antepasados. El es el más digno de adoración, no aquellos ídolos que no pueden 
NX 

beneficiar ni perjudicar”. 


Aspectos útiles: 

1. La declaración de Ismael: “Me encontrarás, si Al-lah quiere, entre los pacientes”, fue la causa de que Al-lah le otorgara la capacidad 
de ser paciente, dado que le confió el asunto a Él. 

2. “Y cuando ambos se sometieron” es una prueba de que Abraham $sil e Ismael Xesl estaban en la cima de su sumisión al mandato 
de Al-lah. 


ES no. .z 
La única respuesta de su nación fue que lo rechazaron, y 
debido a su rechazo serán sometidos al castigo. 
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adoración solo a Al-lah. Ellos se salvarán de ser sometidos 
al castigo. 


ES .z z . 
(5) Y también le perpetué un buen nombre y buenos elogios 
entre las naciones posteriores. 


a PES 
a 3 4 (139 Como conmemoración de parte de Al-lah y en honor a 
E de Sa 57) ¿0 


PESA A z z 
e ZO ÚLE de Así como Al-lah recompensó a Elías con esta buena re- 
compensa, también recompensa a aquellos de Sus siervos 
creyentes que hacen el bien. 


A 's 
Elías fue uno de Sus verdaderos siervos creyentes que fue 
sincero al creer en El. 
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Oz ue how 503 Lot fue uno de los mensajeros de Al-lah que fueron en- 
a pd j e: = ALA YS viados a su pueblo como portadores de buenas nuevas y de 


advertencias. 


¿dci OA NET] Recuerda cuando lo salvé a él y a los miembros de su 
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4 familia del castigo que se le envió a su pueblo. 
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Z taba incluida en el castigo de su gente, debido a que ella era 
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3 Ass Sia ¡Gente de La Meca! De hecho, pasan por sus moradas en 
Y 95 e] sus viajes hacia Siria por la mañana. 


Luego, Al-lah destruyó al resto de su gente que lo rechazó 
y que no creyó en lo que había traído. 


Y del mismo modo, también pasan junto a ellos en la no- 
che. Entonces, ¿no comprenden y toman en cuenta la con- 
secuencia que enfrentaron estas personas después de que 
rechazaron, no creyeron y cometieron indecencias, y además 
tuvieron un comportamiento indecente e inmoral, y llevaron 
a cabo actos de inmoralidad sexual sin precedentes? 


Y, de hecho, Jonás fue uno de los mensajeros de Al-lah que fueron enviados a su pueblo como portadores de buenas nuevas y 
de advertencias. 


ES .. .. . FS 
Recuerden cuando se enojó con su gente y los dejó, abordando un barco lleno de pasajeros y mercancías. 


El barco estaba a punto de hundirse debido a su carga, de modo que los pasajeros echaron suertes para arrojar a algunos de ellos 
por la borda, por temor a que se hundiera por la cantidad de pasajeros. Jonás fue uno de los nombres que salió sorteado, así que lo 
arrojaron al mar. 


ES z eje , els A id aa 
Cuando lo arrojaron al mar, una ballena se lo tragó. El debía enfrentar la responsabilidad de su accionar, puesto que se dirigió al 
mar sin permiso de su Señor. 


Si no hubiera sido porque Jonás era uno de los que recordaban frecuentemente a Al-lah en su corazón, y de no ser porque glo- 
rificó a Al-lah en el estómago de la ballena, habría permanecido en el estómago de la ballena hasta el Día del Juicio, y se habría 


convertido en su tumba. Entonces, Al-lah lo sacó del estómago de la ballena y lo dejó en una tierra sin árboles ni edificaciones. Se 
encontraba en un estado físicamente débil, debido a que permaneció dentro de la ballena por un largo periodo de tiempo. 


Luego, Al-lah hizo crecer un árbol de calabaza en esa tierra estéril para que le diera sombra. (En Y lo envió nuevamente a su pue- 
blo, cuyo número era de cien mil o más. (É3) Abrazaron la fe y creyeron en todo lo que Él les envió, por lo que Al-lah les concedió gozo 
en sus vidas mundanas hasta que a cada uno le llegó su hora. ¡Mujámmad! Entonces, pregunta a estos idólatras: “¿Atribuyen a 
Al-lah hijas que ustedes no aman, mientras se atribuyen hijos a quienes aman? ¿Qué tipo de distribución es esta? (150) ¿Cómo podrían 


. z si .z . E + 
decir que los ángeles son mujeres cuando no estaban presentes en el momento de su creación y no lo presenciaron? ¡Escuchen 
atentamente! De hecho, los idólatras atribuyen mentiras a Al-lah. 


Le atribuyen descendencia a Él falsamente. ¿Preferiría Al-lah a las hijas para Sí mismo porque les desagradan a ustedes, sobre 
los hijos que les agradan? ¡No es así! 


Aspectos útiles: 

1. La costumbre divina de Al-lah que nunca cambiará es: salvar a los creyentes y destruir a los incrédulos. 

2. Es necesario prestar atención y aprender de los resultados de aquellos que rechazaron a los mensajeros, de modo que lo que sea 
que les haya acontecido, no nos sobrevenga. 

3. Está permitido en la Sharia echar suertes o hacer un sorteo, ya que Al-lah dijo: “Y él echó a suertes y estuvo entre los perdedores”. 


3 le 7 A 

Idólatras, ¿qué sucede con ustedes que imparten este 
juicio injusto donde adjudican hijas a Allah e hijos para us- 
tedes? 


PSN á S a 

¿No aceptan la advertencia de esta creencia equivocada 
en la que están? Si prestaran atención, no harían tal afirma- 
ción. 
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¿O acaso tienen una prueba clara de una escritura divina 
o un Mensajero de Al-lah? 
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Entonces, traigan el libro que tenga tales evidencias, si es 
verdad lo que afirman. 


Los idólatras establecieron lazos de sangre entre Al-lah y 
los ángeles al afirmar que los ángeles eran hijas de Al-lah. Los 
ángeles sabían que los idolatras deberían presentarse ante 
Al-lah para responder por sus afirmaciones. 


(3) Al-lah está libre de las descripciones que los idólatras ha- 
cen de Él, como cuando Le atribuyen hijos o iguales. 


Los siervos escogidos de Al-lah no describen a Al-lah, 
salvo con las cualidades de majestad y perfección que Le 
corresponden. 


JO E - 


ADS Ica Sa 
ACÓN ONIS e dun Ag 33 


Excepto aquel que Al-lah haya decretado que sea del XL ey cri 
pueblo del infierno, ya que Al-lah llevará a cabo Su decre- aa pde SOLA A ; 


Entonces ustedes, idólatras, y aquello que adoran ade- 
más de Al-lah. 


No pueden desviar a nadie de la verdadera religión. 


to con respecto a él y así él no creerá y, por ende, entrará 
al fuego. En cuanto a ustedes y sus dioses, no tienen poder 
sobre eso. 


ASA OS SS 


2 


SA E OA 
2 el ps 
ANOS o 
Y los ángeles dijeron, sobre su servidumbre a Al-lah y su oo pl 5ya A 
libertad de lo que afirmaban los idólatras: “No hay nadie en- 
tre nosotros que no tenga una posición conocida en la ado- 
ración y obediencia de Al-lah. 


(ES z €. 
Y nosotros, los ángeles, estamos parados en filas en la 
adoración y obediencia a Al-lah. 


5 YL Lo declaramos puro de cualidades y descripciones que no Le correspondan”. 


(59) Los idólatras de la gente de La Meca solían decir antes de que Mujámmad ¿% fuera enviado: “Si tuviéramos un libro de los 
eq anteriores, como la Torá, habríamos adorado a Al-lah sinceramente”. Sin embargo, mienten sobre esto, ya que Mujámmad ¿£ 
les trajo el Corán, pero no creyeron en él. Así que pronto conocerán el castigo severo que les espera en el Día del Juicio. 


y La palabra de Al-lah concedida a Sus mensajeros, que nadie puede modificar ni refutar, ya ha sido transmitida en cuanto a 
que serán ayudados contra sus enemigos a través de la prueba y la fuerza con las que los ha favorecido. 


La victoria es para Su ejército que pelea en Su camino, para que la palabra de Al-lah sea la más alta. 


Así que apártate, Mensajero, de estos obstinados idólatras por un tiempo que solo Al-lah sabe, hasta que llegue el momento de 
su castigo. 


FS ” . . . z z o. 

Y míralos cuando el castigo caiga sobre ellos, porque ellos mismos verán que no saldrán beneficiados. 
PS 2aZ . 

¿Acaso estos idólatras buscan acelerar el castigo de Al-lah? 

¿E z 4 z m 4 

Cuando el castigo de Al-lah les sobrevenga, ¡qué mala mañana será para ellos! 

ES z ds . . 

Y apártate de ellos, Mensajero, cuando Al-lah decida su castigo. 

ES z . Ñ 

Y observa, porque esta gente verá el castigo de Al-lah que viene sobre ellos. 


Mujámmad, exalta a tu Señor glorificándolo, el Señor del Honor, y engrandeciéndolo por encima de las cualidades deficientes 
con que los idólatras Lo describen. 


Que la paz de Al-lah y Su elogio sean para Sus nobles mensajeros. 


Y toda alabanza es para Al-lah, ya que Él lo merece, y Él es el Señor de toda la creación. No existe señor además de Él. 


Aspectos útiles: 

1.La costumbre de Al-lah es ayudar a los mensajeros y a aquellos que heredan y transmiten el conocimiento del mensaje a través de 
los argumentos y la victoria. Existe una gran buena nueva de complacencia en las aleyas como en la que se describe al ejército de 
Al-lah, que será vencedor y recibirá ayuda divina. 

2. Las aleyas contienen pruebas de la impotencia de los idólatras y sus ídolos en cuanto a que no pueden guiar a nadie, y una albricia 
para los siervos elegidos de Al-lah de que Él, mediante Su poder, los salvará de la desviación de aquellos individuos que están equi- 
vocados y cuyo objetivo es extraviar a otros. 
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SURA SAD 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 

Se centra en el problema de discutir con argumentos falsos 
y su resultado. 

Exégesis: 


Ó sad. La explicación sobre las letras inconexas fue expues- 
ta anteriormente en la sura La Vaca. 

Al-lah jura por el Corán, que está lleno de amonestaciones, 
y que le recuerda a la humanidad lo que los beneficia en su 
vida mundana y en la Otra Vida. La verdad no es como pien- 
san los idólatras, a saber, que Al-lah tiene socios a Su lado. 


Pero los incrédulos están perdidos en el fanatismo y la 
arrogancia tocante a la Unicidad de Allah, y en oposición a 
Mujámmad ¿2 y su odio hacia él. 


Cuántas generaciones que negaron a sus mensajeros an- 
tes que ellos, y a las que Al-lah ha destruido, pidieron ayu- 
da cuando el castigo recayó sobre ellas. Pero ese no era el 
tiempo para salvarse del castigo, porque la búsqueda de Su 
ayuda ya no los beneficiaría. 


Y se sorprendieron cuando un Mensajero se les acercó 
para advertirles del castigo de Al-lah si permanecían en su 
incredulidad. Los incrédulos dijeron cuando vieron la prueba 
de la veracidad de lo que Mujámmad ¿ke trajo: “Este es un he- 
chicero que realiza magia en las personas, y un mentiroso al 
afirmar que es un mensajero de Al-lah que recibe revelación. 


PSN . . 

¿Acaso ha hecho que los muchos dioses se conviertan en 
un solo Al-lah, fuera del cual no hay Al-lah? Este acto suyo es 
extraño en extremo”. 


Y sus líderes y ancianos fueron, y dijeron a sus seguido- 
res: “Continúen con lo que están haciendo y no se unan a la 
religión de Mujámmad. Permanezcan firmes en adorar a sus 
dioses. En cuanto a lo que Mujámmad les está llamando, es 
decir, a adorar a un solo Al-lah, es algo planeado de parte suya para poder dominar sobre nosotros y tener seguidores para sí mismo. 


(o Usario. ? 
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No hemos oído acerca de la unicidad de Al-lah a la que Mujámmad nos llama en lo tocante a nuestros padres ni en la religión de 
Jesús *e8). Lo que hemos escuchado de él no es más que una mentira y una invención. 


¿Está bien que el Corán se le revele a él de entre nosotros y que él sea el elegido para ello, y que no nos sea revelado a nosotros, 
siendo que somos grandes líderes?” No obstante, estos idólatras dudan sobre la revelación que se les ha dado a conocer a ustedes. 
Y, como aún no han probado el castigo de Al-lah, han sido engañados debido a que se les ha dado tiempo. Si lo probaran, no tendrían 
la audacia de no creer en Al-lah y dudar de lo que se les revela. 


PS . z m- 7 . . . 
¿O acaso estos idólatras negadores poseen los tesoros de tu Señor, el Poderoso a Quien nadie puede dominar, y Quien otorga lo 
que quiere a quien Él quiere? Y entre Sus tesoros se encuentra la profecía, por lo tanto, Él la da a quien Él desea. No está en ellos el 


que deba dársela a quienes quieran y retenerla de quienes ellos desean. ¿O poseen el reino de los cielos y la Tierra, y el dominio 
de todo lo que está allí, de modo que pueden elegir a quién se lo darán? Si esto es lo que afirman que están haciendo, entonces 
permítanles adoptar los medios para subir al also; de modo que luego puedan decidir como desean, desde lo alto del cielo, a quién 


se le debe dar y a quién se le debe retener. (11) (41) Estos negadores de Mujámmad é son un ejército derrotado como los ejércitos que 
vinieron antes que ellos, quienes negaron a al mensajeros y entonces Al-lah los destruyó. Por tanto, eso ocurrirá con este ejército 
.z no. ES . z 
como ocurrió con los otros en la antiguedad. Estos negadores no son los primeros en rechazarlos, porque la gente de Noé, “Ad y 
el poderoso Faraón los negaron antes. Zamud, la gente de Lot y el pueblo de Shu'ayb también los negaron. Esos son los grupos 
que estaban todos unidos en su rechazo a los mensajeros y sus mensajes. No hay uno solo de estos grupos que no haya negado 
a los mensajeros. De modo que el castigo de Al-lah fue justificado para ellos y, por ende, cayó sobre ellos, a pesar de que se había 
retrasado por un tiempo. Estos que niegan a Mujámmad e no esperan sino el segundo toque de la Trompeta en el que no habrá 


. z . 2, FS .. cs 
retorno. Entonces el castigo caerá sobre ellos si mueren en un estado de negación. Y dijeron en forma burlona: “Señor, danos 
nuestra parte de castigo en la vida mundana antes del día del juicio”. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah hizo un juramento por el Corán, de modo que es necesario recibirlo con fe y aceptación, y dedicarse a estudiar sus signifi- 
cados. 

2. Las causas por las que los incrédulos se alejan de la fe son: arrogancia, tiranía, el considerarse a sí mismo superior a seguir la ver- 
dad, y oponerse a Al-lah y a la guía de Su Mensajero “E. 


Mensajero, ten paciencia en cuanto a las cosas que dicen 
estos negadores, y recuerda a Su siervo David, quien tenía 
la facultad de luchar contra sus enemigos y perseverar en la 
obediencia de Al-lah. Solía recurrir a Al-lah con frecuencia a 
través del arrepentimiento y buscar Su complacencia. 


HAS .. m . 
Al-lah sometió las montañas a David, de modo que ellas 
exaltaran junto él al final del día y al amanecer. 


HS .. z0 . 
(9) Y sometió a los pájaros en el cielo. Cada uno de ellos era 
obediente, todos se enaltecían por seguirlo. 


Ed Y fortaleció su reino mediante la admiración, la fortaleza 
y la ayuda que Él le había otorgado contra sus enemigos. Al- 
lah le concedió el don de la profecía y precisión en sus asun- 
tos. Le proveyó de una elocuencia clara en cada objetivo, y 
firmeza en sus palabras y gran sabiduría. 


¡Mensajero! ¿Han llegado a ti las noticias de los dos de- 
mandantes cuando subieron al lugar de adoración de David 
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Cuando se presentaron repentinamente ante David, se Í 
asustó debido a su extraño proceder de presentarse ante él 
de esta manera inusual. Cuando vieron su miedo, dijeron: 
“No temas. Somos dos demandantes, uno de nosotros ha sa 
ofendido al otro, así que juzga entre nosotros con justicia y % 
no seas injusto en tu veredicto, y guíanos hacia el camino 
correcto, que es el camino de la corrección”. 


Uno de los demandantes le dijo a David $e): “Este hom- 
bre es mi hermano. Él tiene noventa y nueve ovejas y yo 
tengo solo una. Me pidió que le diera esa también y me ha 
arrollado con sus argumentos”. 
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Entonces David juzgó entre ellos y se dirigió al deman- 
dante, diciendo: “Tu hermano te ha agraviado cuando te ha 
pedido que añadas tu oveja a las suyas. Muchos socios se 
oprimen entre sí al quitarle los derechos a los demás y no 
ser justos, excepto aquellos creyentes que hacen buenas ac- 
ciones, porque son justos con sus socios y no los maltratan. 
Pero a los que se les atribuye tal cualidad son pocos”. Y David xs) estaba convencido de que Allah lo puso a prueba a través de esta 
ap por lo que buscó el perdón de su Señor y se postró para acercarse a Él, y se arrepintió ante Al-lah. 


ÉS) Entonces Al-lah respondió a su llamada y lo perdonó. David sé es de los más allegados a Él, y obtendrá una gran recompensa en 
el Más Allá. 


David, Al-lah te designó gobernador en la tierra para ejecutar fallos y juicios mundanos y religiosos, así que juzga con justicia entre 
las personas. No te dejes llevar por tus deseos cuando juzgues entre las personas, inclinándote hacia uno de los demandantes debido 
a la relación o la amistad, o rechazándolo debido a la enemistad, por lo que las pasiones te desviarán del camino recto de Al-lah. 
Aquellos que se desvíen del camino justo de Al-lah sufrirán un castigo severo. Si recordaran el día del juicio final, no se inclinarían 
por sus pasiones. 


Enseñanzas: 

1. Las virtudes del profeta David y los milagros con que Al-lah lo bendijo. 

2. Los Profetas están protegidos de los errores cuando comunican el mensaje en nombre de Al-lah, ya que el objetivo de la profecía 
no puede lograrse sino a través de esta protección. Sin embargo, a veces ciertas cuestiones que tienen que ver con la naturaleza 
humana, tales como el olvido o la distracción, pueden tener lugar, pero Al-lah los corrige y les muestra rápidamente lo correcto. 
3. Los eruditos han demostrado que formar sociedades entre dos o más personas es lícito, a partir del dicho de Al-lah: “Y muchos 
asociados se oprimen entre sí”. 


HAS 2 . 3 . . 
Al-lah no creó los cielos ni la Tierra en vano, sino que 
los hizo con total sabiduría para mostrar el poder de Al-lah 


SS ES GN M AA 3 ” y para que El sea obedecido a través de esta demostración. 


La creencia de aquellos que niegan la verdad es que fueron 


Ye ¡ AAA ue creados en vano. De modo que ¡ay de estos incrédulos que 
a 1 AS sufrirán el fuego del infierno en el Día del Juicio Final, a causa 
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de su incredulidad y la mala opinión de Al-lah! 


TEN . z a . 
E) Al-lah nunca considerará a aquellos que crean en El, sigan 
2 


dee .e E a Sá) vide < Sa) a Su mensajero y hagan buenas obras, de la misma mane- 


a area ra que a aquellos que ejercen la corrupción en la Tierra a 
E =S 458 ed través de la incredulidad y los pecados, ni tratará a aquellos 
y que tengan presente a su Señor, cumplan Sus órdenes y se 

AÑE Ge 3 AO abstengan de Sus prohibiciones, de la misma manera que a 

e S los incrédulos e hipócritas que están absortos en sus peca- 

5 PG o 2 AÑ = de 2 dos. Considerarlos a ambos iguales es una injusticia que no 
2) z ISE 2 GA corresponde a Al-lah. Al-lah recompensará a los creyentes 

Zo E piadosos con la entrada al Paraíso y castigará a los incrédulos 
con la entrada al fuego eterno, porque ellos no son iguales 

a los ojos de Al-lah, de modo que la recompensa para cada 

uno tampoco será igual. 


z se 


Ez La SÍ Ps Este Corán es un libro que Al-lah te reveló, Profeta, abun- 
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dante en bendiciones. Lo reveló para que las personas re- 


3>- 75 64 flexionen sobre sus aleyas y contemplen sus significados, y 


usa SERE para que la gente de intelecto aprenda de sus lecciones. 


Y 

57 3d, AE) A 
¿de E - > Al-lah le concedió a David un hijo, Salomón, como un fa- 
ES QA ES vor de Su parte y como un acto de misericordia para que esté 


23 LÍA E ACA RRA complacido. Qué excelente siervo fue Salomón. Siempre se 
CABO EA e DS arrepentía y volvía a Al-lah. 


NDA “í UE “- (Él) Recuerda cuando durante la tarde le presentaron ca- 
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ballos veloces de raza pura, de pie sobre tres pies con uno 
4-9 AN Na levantado. Estos caballos de pura sangre continuaron su pre- 


ga) E JE3zs a 0% Na sentación hasta que llegó el atardecer. 
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Entonces Salomón dijo: “Preferí el amor a la riqueza, del 
que estos caballos formaban parte, por sobre el recuerdo de 
mi Señor, hasta que se puso el Sol y no realicé mi oración de la tarde en su horario. 
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Devuelvan ante mi esos caballos”. Cuando los trajeron ante él, los golpeó en sus patas y cuellos. 

FS £ E . .. E . 

€) Al-lah puso a prueba a Salomón y colocó en su trono un demonio con figura humana, que tuvo dominio sobre su reino durante un 
corto tiempo, y luego el reino volvió a las manos de Salomón, y Al-lah le dio poder a Salomón sobre los demonios. 

FR z .. . m . z . . ” . z 
Salomón dijo: “Mi Señor, perdona mis pecados y concédeme un reino especial para mí que ninguna persona posea después de 
mí. Mi Señor, Tú otorgas en abundancia y eres muy generoso”. 
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Entonces Al-lah le respondió y sometió a él el viento. Obedecería su orden, apaciblemente. No había agitación en él, a pesar de 
su fuerza y su rapidez, y lo llevaría a donde quisiera. 

ARES . . . z . z 

Hizo que los demonios se subordinaran a él, cumpliendo con sus órdenes. Algunos de ellos eran constructores y otros buzos que 
se sumergían en los mares para extraer perlas. 

FAN . . z . . 

Y de los demonios hubo rebeldes que se sometieron a él. Estaban atados con grilletes, incapaces de moverse. 

ES £ $ y , . z . . A de . 
“Salomón, este es Mi regalo que te concedí en respuesta a tu súplica. Así que otorga a quien quieras y priva a quien quieras, que 
no serás juzgado por ello”. 

SN E E de £ É z 

Salomón está entre los más allegados a El, y le espera una generosa recompensa a la que volverá, el Paraíso. 


FAS , .. . z e . e es 
Mensajero, recuerda a mi siervo Job cuando invocó a Al-lah, su Señor: “El demonio me afligió con un asunto agotador y tormen- 
toso”. 


Entonces Al-lah le dijo: “Golpea el suelo con tu pie”. Así lo hizo, y luego brotó agua de él, que podía beber y utilizar para bañarse; 
luego, su aflicción y dolor desaparecieron. 


Enseñanzas: 

1. El Corán ha sido revelado para que podamos examinarlo y buscar Enseñanzas. 

2. De la firmeza del corazón y la inteligencia de cada persona dependen los beneficios que pueda aprender del noble Corán. 

3. Es necesario mantener la etiqueta al presentarse ante personas virtuosas y de reconocida posición. 

4. Las aleyas contienen pruebas del famoso principio: “A quien abandona algo por Al-lah, Al-lah le concede algo mejor en su lugar”. 


PRES .z A sz . 

Entonces Al-lah respondió a su súplica y le quitó la aflic- 
ción que le afectaba, le concedió una familia y le otorgó hijos 
y nietos, como una misericordia y una recompensa por su 
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paciencia, de modo que la gente de intelecto recuerde que 
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el resultado de la paciencia es el descanso y la recompensa. A ks s 
el pasion ey pensa. Ed pa sica 
Cuando Job se enojó con su esposa, juró que la azotaría ¡MEE cs 
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un centenar de veces, así que le dije: “Job, toma un manojo 

de hierbas en la mano y golpéala con él, para cumplir tu ju- 

ramento. Y no romper así el juramento que has hecho”. Así 

que tomó un manojo de hierbas y la golpeó con él. Vi que e 

fue paciente en lo que le había afligido. Qué excelente siervo 3 AN EA a 2 La 5 
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fue. Él se volvía a Al-lah en todo momento. Mensajero, 
recuerda a Sus siervos a quienes Él eligió y a los mensajeros 
que envió: Abraham, Isaac y Jacob. Eran personas de forta- 
leza en cuanto a la obediencia hacia Al-lah y que buscaban 
Su complacencia. Eran personas que comprendían la verdad 


de forma genuina. Al-lah les concedió un favor especial 
con el que los eligió. Llenó sus corazones con el recuerdo de 
la morada del Más Allá, preparándolos a través de buenas 
obras y llamando a la gente a su mensaje. 
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Profeta, recuerda a Ismael, el hijo de Abraham, y recuer- yA £ GÍ 


Ellos estaban entre aquellos a quienes eligió para Su obe- 
diencia y adoración, y a quienes eligió para llevar Su mensaje 
y transmitirlo a la gente. 


da a Eliseo y a Dhul Kifl, y elógialos como se lo merecen. 
Todos estos fueron elegidos y seleccionados por Al-lah. 
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Este es un recordatorio de los elogios que Al-lah les de- 


dica en el Corán, y también para los temerosos de Al-lah, Fs 33 >%% añ 


que sí cumplen las órdenes de Al-lah y se abstienen de Sus Pa 
prohibiciones, tendrán una buena morada de la Otra Vida. y 216 - 
¿E ; >| al 
Esta bella morada consiste en los Jardines del Edén en > SS 


los que entrarán el Día del Juicio Final, y cuyas puertas se 
abrirán para darles la bienvenida. 


PES . 4 z a e ae . . P 
Se reclinarán en sofás adornados para ellos. Pedirán a sus sirvientes que les presenten los diferentes tipos de fruta y bebidas que 
deseen, vinos y demás. 


HS Z . ia . ne z d 
Con ellos habrá mujeres, todas de edad similar, cuya mirada se limitará solo a sus maridos. 


AS Y” ms an e 
¡Gente temerosa de Al-lah!, esta es la agradable recompensa que se te promete en el día del juicio por tus buenas obras que 
solías hacer en el mundo. 


HAS . y . ” .. 
Esta recompensa que Al-lah menciona es Su promesa, que le concederá a los conscientes de Al-lah en el Día del Juicio, un sustento 
continuo que no se detendrá ni tendrá fin. 


AS ene . . . 
Esta es la recompensa para los temerosos, pero aquellos que traspasan los límites de Al-lah mediante la incredulidad y los peca- 
dos tendrán una recompensa diferente a la del temeroso, por lo que para ellos será una morada nefasta a la que llegarán en el Día del 


.. PES . .. ge z .z z y z e 
Juicio. Este castigo es el infierno que los rodeará, donde sufrirán el calor y las llamas. Esta será su morada, ¡qué morada siniestra 
z PS . . . .s . y 7 
tendrán! ($7) Este castigo consiste en agua caliente en extremo, y pus que fluirá de los cuerpos de la gente del infierno por el que serán 
z .z . . . . z PS z . 
atormentados, y que será también su bebida. Sin embargo, es una bebida que no saciará la sed. ES) Y tendrán otro castigo como este. 


z . . . . z 2 US 
Serán sometidos a varios escarmientos diferentes con los que serán atormentados en el Más Allá. Cuando la gente del fuego del 
infierno ingrese, pelearán entre ellos, maldiciendo y desligándose unos de otros. Cuando se les diga a los que ya están en el fuego: 
“Este es un nuevo grupo de personas que habitarán el fuego con ustedes”, responderán: “Que no sean bienvenidos, sufrirán el castigo 


PES . Ps ” . 2 . , 
como nosotros”. El grupo de seguidores les dirá a sus líderes que fueron seguidos: “Pero más bien ustedes, líderes que fueron 
seguidos, no son bienvenidos, ya que ustedes son los que nos causaron este doloroso castigo al guiarnos mal y al descarriarnos”, Qué 


. . . pS . ns m . . 
terrible morada es esta, la morada del fuego del infierno para todos.(61) Los seguidores dirán: “Señor nuestro, quienquiera que nos 
haya extraviado de la guía después de que llegara a nosotros, duplícales su castigo en el infierno”. 


Enseñanzas: 

1. A quien sea paciente ante las dificultades, Al-lah lo premiará con una recompensa inmediata y futura, y responderá a su llamado 
cuando lo invoque. 

2. La enfermedad de Job *e*) no fue repulsiva, ya que fue un profeta que se mezcló con el pueblo. 

3. Las aleyas contienen pruebas de que el esposo puede hacer una promesa para corregir a su esposa, al igual que Job **s lo hizo 
con su esposa. 


Los arrogantes transgresores dirán: “¿Por qué no vemos 

3253 0% con nosotros en el infierno a los hombres que solíamos con- 
Miré 16; : siderar en el mundo entre los miserables que merecían el 
castigo? 


PSN 

¿Burlarnos de ellos fue acaso un error y por eso no mere- 
cían ser castigados, o estuvo bien burlarnos de ello y ya han 
entrado al infierno, pero todavía no los hemos visto? 


Esto que se te ha mencionado sobre las discusiones de 
los incrédulos en el Día del Juicio, es una verdad en la que no 
hay disputa ni duda. 


ÁS PAS za E ANOS Mujámmaad, diles a los incrédulos de tu pueblo: “Yo solo 


4% 5 CAR 4% soy una persona que advierte del castigo de Al-lah, para que 
LE GUS 1 AFI ¡Dójoeaza e el castigo no los alcance debido a la incredulidad y el rechazo 
hacia sus mensajeros. No hay dios que merezca ser adorado 

32 4- 3377 1 
CAD gs OLAS LAS además de Al-lah, ya que es único en Su grandeza, cualidades 
y atributos. Él es el Victorioso que lo ha sometido todo, y 


todo se rinde ante Él. 


2 
% 


ES ¿sa 


Z 


2 372 Él es el Señor de los cielos, de la Tierra y de todo lo que 
az está entre ellos. Él es poderoso en Su reino, no existe nadie 
la es - dE que Lo domine y es Quien perdona los pecados de Sus siervos 

NC E 5” que se arrepienten”. 
as Mensajero, diles a estos negadores: “El Corán es un men- 
saje grandioso. 


- z > q ¿ ] A 
2 OL ES AN y Pero se alejan de este mensaje sublime, en lugar de afe- 
A “2 Ss rrarse a él. 
IA 3 - eS E A de Ea A 
O Es 66 JE SS) A 3) Al No tendría conocimiento de la discusión entre los ángeles 
” en, - p .z z . . 
2 LS E e con respecto a la creación de Adán, si Al-lah no me la hubiera 
A > e . m . . 
1% 7 ¿JD 9) AN ds A) á revelado y no me hubiera enseñado este conocimiento de 
A = lo oculto. 
E ES Í AA e SS O atan sol lal Él qui 
+ z as y A Ed . (60) -lah solo me revela lo que Él quiere revelarme, solo so 
o Mars es DS ri A Eo que Él q , solo soy 


un amonestador claro sobre Su castigo”. 


qe Recuerda cuando tu Señor dijo a los ángeles: “Voy a crear 
aun hombre del ds Adán eb. 


(2) Así que una vez que haya proporcionado su forma, hecho su apariencia correcta y haya soplado Mi espíritu dentro de él, hagan 
una reverencia ante él”. 


ES z z . m . 
(3) Así que los ángeles obedecieron el mandato de su Señor, por lo que todos ellos se postraron a modo de saludo y honra, y ninguno 
de ellos permaneció recto, sino que todos se postraron ante Adán. 


PEZON P A $ A 
Excepto un yinn que estaba entre ellos, Iblís, que era demasiado arrogante para postrarse. Y por su arrogancia al mandato de su 
Señor, se contó entre los incrédulos. 


6) Al-lah dijo: “Iblís, ¿qué es lo que te impidió postrarte ante Adán, a quien he creado con Mis manos? ¿Fue acaso tu orgullo, arro- 
gancia y soberbia la que te impidió postrarte por respeto a tu Señor?” 


PS z .z . z Y . z ñ 
Iblís respondió: “Yo soy mejor que Adán. Tú me creaste del fuego, mientras que a él lo creaste de la arcilla, y el fuego es una 
sustancia más noble que la arcilla”. 


() Al-lah le dijo a Iblís: “Sal del Paraíso, porque eres maldito y despreciable. 

Serás rechazado del Paraíso hasta el Día del Juicio”. 

Iblís dijo: “Dame una prórroga y no me des muerte hasta el día en que resucites a Tus siervos”. 
60) Al-lah dijo: “Estás entre los que reciben una prórroga. 

Hasta el día cuyo término está prefijado para tu destrucción”. 

Iblís dijo: “Juro por Tu poder y dominio que desviaré a todos los hijos de Adán. 


Excepto a quienes protejas de mi engaño y hayas elegido para que Te adoren solo a Ti”. 


Enseñanzas: 

1. El orgullo, la vanidad y la soberbia impiden que la persona siga la verdad. 

2. Hacer analogías y deducir en presencia de un texto revelado claro es un método sin fundamento. 
3. La incredulidad de Iblís se debe a la obstinación y soberbia. 

4. Satanás no tiene poder sobre aquellos seres creados que Al-lah haya elegido para que Lo adoren. 


Al-lah dijo: “La verdad proviene de MÍ y es lo que Yo de- 
claro. Nada de lo que digo es falso. 


En el Día del Juicio, llenaré el infierno contigo y tus segui- 
dores, Iblís, y aquellos de los hijos de Adán que te sigan en 
tu incredulidad”. 


ES S ” iv id » . - 

Mensajero, diles a estos idólatras: “No les pido ninguna “$8 E Az 
recompensa por el consejo que les doy, ni agrego nada al LS 
mensaje. 


PSN z . 

El Corán es un recordatorio para aquellos que son res- 
ponsables de sus creencias y acciones entre los hombres y 
los genios. 


Ea A ] A 
Que llegarán a la certeza de que el mensaje de este Corán 
es una verdad absoluta, cuando les alcance la muerte”. 


SURA LOS GRUPOS 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 

Esta Sura se centra en el llamado hacia la unicidad de Al-lah y 
la sinceridad, rechazando la idolatría y el resultado de ambos 
en la vida futura. 


Exégesis: 


PS .z z . 

La revelación del Corán proviene de Al-lah, el Poderoso a 
Quien nadie puede vencer, el sabio en Su creación, planifica- 
ción y legislación. No es revelado por nadie más que por El. 


¡Mensajero! Al-lah te ha revelado el Corán que com- 
prende la verdad, por lo que todas sus historias son ver- 
daderas y todos sus veredictos son justos. Así que adora a 
Al-lah y declara que Él es Uno, dirigiendo todos tus actos de 
adoración solo a Él. 


Solo a Al-lah se Le debe rendir culto sincero, libre de las 

impurezas de la idolatría. Aquellos que han tomado en vez de a Al-lah ídolos que adoran en Su lugar, presentan una excusa para 
adorarlos diciendo: “No los adoramos sino para que nos acerquen a Al-lah, para que presenten nuestras necesidades e intercedan 
en favor nuestro ante Él”. Al-lah juzgará entre esos incrédulos que Le atribuyen socios a Él y los creyentes monoteístas en el Día del 
Juicio, con respecto a la unicidad de Allah en la que solían discrepar. Al-lah no pone guía en los corazones de aquellos que mienten 
en Su contra al atribuirle socios y negar que Al-lah es el Único que concede favores. 


ÓOsi Al-lah hubiera querido tomar un hijo, como afirman los idólatras, y Al-lah está muy por encima de lo que dicen, Él habría elegido 
a quien quisiera de Su creación y lo habría tomado como hijo. Puro y exaltado es Él de todo lo que dicen los idólatras. Él es Único en 
Su esencia, atributos y acciones, sin tener asociados en nada, victorioso sobre toda Su creación. 


Él creó los cielos y la Tierra con completa sabiduría, no en vano como dicen los injustos. Enrolla la noche en el día y el día en la no- 
che, por lo que cuando uno de ellos llega, el otro desaparece. Él ha sometido el Sol y la Luna, cada uno orbita por un plazo prefijado, 
que es el final de esta vida. Sin duda, Él es el Poderoso que toma retribución de Sus enemigos y nadie puede vencerlo, perdonando 
los pecados de Sus siervos que se arrepienten. 


Enseñanzas: 

1. El que invita al camino de Al-lah (dawah) espera una recompensa de Al-lah, y no busca recompensa o pago de las personas por 
llevarles el mensaje. 

2. La exageración no forma parte de la religión del Islam. 

3. La forma de acercarse a Al-lah es a través de Sus nombres y atributos, la fe y las buenas obras, no hay otros intermediarios. 


STAN ES; e 2 4 
LE ANNA ¡Gente! Su Señor los creó de un ser que es Adán, luego 
formó de Adán a su esposa Eva. También creó, para bende- 


4. .% A 5 e en ¿ A Api ; 
IES k E NES , PA cirlos, ocho clases de animales: camélidos, vacunos, bovinos 
7 o e di y caprinos, de cada tipo el macho y la hembra. Al-lah los creó 
E > 2” A aa 
an al y es . Ñ en los vientres de sus madres, etapa tras etapa, en las tinie- 
E e 


blas del vientre, el útero y la placenta. El que crea es Al-lah, 
su Señor. Solo a Él Le pertenece el reino. No existe verdadero 
dios aparte de Él, entonces, ¿por que dejan de adorarlo a Él 
para adorar a aquellos que no pueden crear nada, sino que 
ellos mismos son creados? 


rt 


En ¡Gente! Si no creen en su Señor, sepan que Al-lah es au- 
cs TANTRA A tosuficiente y no necesita su fe. Su incredulidad no Lo per- 

LAA SL judica. El perjuicio de su incredulidad solo vuelve a ustedes 
- mismos. A Él no Le complace que sus siervos no crean en 
Él ni les ordena que no crean, porque Al-lah no ordena la 
indecencia y el error. Pero si le dan gracias a Al-lah por Sus 
favores y creen en Él, estará complacido con su gratitud y los 
recompensará por ello. Ningún alma cargará con el pecado 
ajeno, sino que cada una responderá por sus propias obras. 
Entonces, solo su Señor recompensará en el Día del Juicio, 
y Él les informará sobre lo que solían hacer en el mundo y 
los recompensará por sus acciones. Él conoce lo que hay en 
los corazones de Sus siervos, nada de lo que haya en ellos 
Le es oculto. 


a 


Cuando el incrédulo se encuentra afligido por alguna di- 
ficultad, como la enfermedad, la pérdida de la riqueza o el 
temor a morir, clama a su Creador para que le quite la difi- 
cultad que tiene y se dirige solo a Él. Pero luego, cuando Al- 
lah le concede la gracia de quitarle la dificultad que lo había 
afligido, abandona a Al-lah y agradece a sus ídolos que adora 
en vez de Al-lah. ¡Mensajero!, dile al que haga esto: “Disfruta 
de tu incredulidad mientras vivas, que será un período corto 
de tiempo, ya que estarás entre los moradores del Infierno, 


del cual no podrás salir en el Día del Juicio”. 


¿Acaso no es mejor alguien que obedece a Al-lah, pasa tiempo durante la noche prosternado ante su Señor u orando de pie para 
Él, teme el castigo del Más Allá y anhela la misericordia de su Señor, que aquel incrédulo que adora a Al-lah cuando se encuentra en 
apuros, pero no cree en Él en tiempos de tranquilidad y Le atribuye socios? ¡Mensajero! Dile: “¿Acaso aquellos que conocen lo que 
Al-lah ha hecho obligatorio sobre ellos, debido a su comprensión de Al-lah, son iguales a aquellos que no reconocen nada de esto?” 
Solo las personas dotadas de entendimiento reconocen la diferencia entre ambos. 


¡Mensajero! Diles a Sus siervos que creen en Al-lah y en Sus mensajeros: “Tengan temor de su Señor cuando cumplan Sus manda- 
mientos y se abstengan de Sus prohibiciones. Aquellos de ustedes que hicieron buenas obras en el mundo tendrán una recompensa 
en este mundo a través de la asistencia divina, la salud y el sustento, y en la Otra Vida a través del Paraíso. La Tierra de Al-lah es 
inmensa, así que trasládense hasta que encuentren un lugar en el que puedan adorar a Al-lah sin que nada los detenga. El que sea 
paciente recibirá su recompensa el Día del Juicio sin límite, debido a su abundancia y variedad”. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah cuida y protege al ser humano desde que se encuentra en el vientre de la madre. 

2. Al-lah es autosuficiente, nadie puede beneficiarlo o perjudicarlo, y se complace con aquellos que Le están agradecidos. 

3. El incrédulo que reconoce a Al-lah en tiempos de sufrimiento y Lo abandona en tiempos de tranquilidad, constituye una evidencia 
de su confusión. 

4. El temor y la esperanza son cualidades de la gente de fe. 

5. El incrédulo pecador y el creyente obediente no son iguales ante Al-lah. 


AE . . 
Diles, Mensajero: “Al-lah me ha ordenado adorarlo solo a 
El, dedicándole mi adoración con sinceridad absoluta. 


BE . .z 
El me ha ordenado que sea el primero de esta nación de 
los que se someten a El”. 


Diles, Mensajero: “Si voy en contra de Al-lah y no Lo obe- 
dezco, temo el castigo de un día, que es el Día de la Resu- 
rrección”. 


= 


AAN 
Diles, Mensajero: “Yo adoro solo a Al-lah cuando Le dedi- 8 > MN e HAPONS Ñ 
co mi adoración. No adoro a otros junto con El. E E ae 


Le 
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Así que ustedes, idólatras, adoren a los ídolos que quie- 
ran en lugar de Él”. Diles, Mensajero: “Los verdaderos desdi- 
chados son aquellos que se descarriarán a sí mismos y a los 
miembros de su familia, con quienes no podrán estar en el 
Más Allá, ya que estarán regados por el infierno. Esa es, de 
hecho y sin duda, la ruina evidente”. 


Padecerán las llamas de fuego, calor extremo y humo 
desde arriba y debajo de ellos, habrá humo, llamas y calor. 
Ese es el castigo del que Al-lah advierte a Sus siervos. ¡Sier- 
vos míos! Por tanto, témanme cumpliendo Mis órdenes y 
evitando todo lo que prohíbo. 

Después de que Al-lah mencionara a los idólatras injustos, 
relató las condiciones de Sus siervos justos en la siguiente 
aleya: 


Aquellos que eviten la adoración de ídolos y cualquier 
otra cosa que sea adorada además de Al-lah, y se vuelvan a 
Él arrepentidos, serán albriciados con la bienaventuranza del 
Paraíso en la tumba y en el Día de la Resurrección. Así que 
albricia a Sus siervos, Mensajero. 


Aquellos que escuchan lo que se dice, distinguen entre el bien y el mal, y siguen lo correcto debido a la verdad que contiene; los 
que poseen estos atributos son aquellos a quienes Al-lah les ha guiado y son los que poseen un intelecto sólido. 


ES , . - . . . . .. . . . 
6) Tú, Mensajero, no tienes medios para guiar a aquellos para quienes la condena del castigo se confirma debido a su persistencia 
en su incredulidad y desviación. ¿Eres tú, Mensajero, capaz de rescatar a esas personas del Infierno? 


Pero aquellos que hayan tenido temor de su Señor, al cumplir Sus órdenes y evitar lo que Él prohíbe, tendrán moradas elevadas, 
una encima de la otra, debajo de las cuales fluyen los ríos. Al-lah les ha hecho una promesa y Él no quebranta Su palabra. Él está por 
encima de eso. 


¿Acaso no ves que Al-lah envió agua del cielo, que surge de la tierra como ríos y manantiales? Luego, con esta agua, produce 
cultivos de variados colores. Después, estos cultivos se secan y tú (que presencias esto) los ves que se vuelven amarillentos luego 
de haber sido verdes, y después de que se secan, se convierten en heno. En todo esto hay un recordatorio para aquellos que tienen 
corazones vivos. 


Enseñanzas: 

1. Para que los actos de adoración sean aceptados, deben ser dedicados única y sinceramente a Al-lah. 
2. Los pecados merecen el castigo y la ira de Al-lah. 

3. Guiar a las personas es una decisión de Al-lah, no del Mensajero e. 


Entonces, ¿es la persona cuyo corazón Al-lah ha abierto 
al Islam y es guiado a él con la visión de su Señor, semejante 
a aquel cuyo corazón está endurecido contra el recuerdo de 
Al-lah? Ellos no son iguales ante Al-lah. La salvación es para 
aquellos que son guiados y la perdición es para aquellos cu- 
yos corazones están endurecidos al Mensaje de Al-lah. Tales 
personas están claramente desviadas de la verdad. 


Al-lah envió a Su Mensajero, Mujámmad 2 con el Corán 
que es el mejor Mensaje. Lo reveló de una manera que parte 
de él se asemeja a otras partes en su veracidad, belleza y 
consistencia sin contradicciones. Contiene numerosas his- 
torias y sentencias, promesas y advertencias, atributos de 
las personas veraces y atributos de la gente falsa. La piel de 
E Ñ aquellos que están maravillados de su Señor se eriza cuando 
y $ 7 oyen las Enseñanzas y advertencias que contiene. Luego, su 
a piel y sus corazones se apaciguan al recordar a Al-lah cuando 
escuchan las albricias y bienaventuranzas que contiene. El 
Corán y su efecto sobre los que lo escuchan, es la guía de 

a ad Z al - a : s 
el ¿sí AUS ñ hw E Al-lah por la cual El lleva a quien quiere. Aquellos a quienes 

ya 3 AS Al-lah extravía no tendrán nadie que los guíe. 


GANE 6 os Í eat 11 ¿Es acaso la persona a quien Al-lah guio, bendijo en el 


mundo y lo introdujo en el Paraíso en el Más Allá, igual a la 


Es 
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EG E OS i 5 > 3 ás $ Ga A persona que no creyó y murió como un incrédulo, y como 
ye E 2 . et resultado fue ingresado al Infierno con las manos y los 

IS a paa - de pies atados, incapaz de protegerse a sí mismo contra del 
Infierno? A aquellos que se perjudicaron por la incredulidad 

NO EA Zi ? y los pecados, se les dirá a modo de reproche: “Prueben la 
AS ga incredulidad y los pecados que solían gozar, porque esta es 


su recompensa”. 


Las naciones que precedieron a estos idólatras también 
desmintieron a los Mensajeros, y así el castigo les llegó re- 
pentinamente desde donde menos lo esperaban, de modo 
que no tuvieron tiempo de arrepentirse. 


Mediante este castigo, Al-lah les hizo probar la humilla- 
ción, la deshonra y la verguenza en la vida mundanal. El castigo del Más Allá que les espera es peor y más grave, si tan solo lo supieran. 


En este Corán revelado a Mujámmad ¿e, Al-lah ha expuesto a la gente varios ejemplos del bien y del mal, la verdad y la falsedad, 
la fe y la incredulidad, con la esperanza de que reflexionen sobre estos ejemplos y actúen conforme a la verdad. 


FAR z . 2d: z . d 2 . .. az 
Este Corán ha sido revelado en idioma árabe, sin ningún defecto, desviación o contradicción, con la esperanza de que tengan 
temor de Al-lah, siguiendo Sus órdenes y evitando Sus prohibiciones. 


Al-lah pone el ejemplo, para el idólatra y el monoteísta, de un hombre esclavo cuyos dueños son socios en disputa: si agrada a 
uno, irrita al otro, y de esta manera se encuentra confundido y perturbado. Por otro lado, está el ejemplo de un hombre que se dedica 
aun solo amo y cuyas intenciones conoce, por lo que está cómodo y tranquilo. Estos dos hombres no son iguales. Alabado sea Al-lah, 
pero la mayoría de ellos no sabe y, por lo tanto, atribuyen socios a Al-lah. 


PS . . . . [.z z 
Tú, Mensajero, ciertamente has de morir y ellos también lo harán. 


FO ” .. . .. . m z 
Entonces, gente, en el Día de la Resurrección discutirán entre ustedes mismos ante su Señor sobre lo que están en desacuerdo 
unos con otros, y quedará claro quién tiene la razón y quién está equivocado. 


Enseñanzas: 

1. La gente de fe y que es consciente de Al-lah siente temor devocional al escuchar el Corán, mientras que los unidos en el desvío y 
las faltas no se benefician de él. 

2. Rechazar el mensaje que trajeron los profetas tiene como consecuencia recibir el castigo de Al-lah en este mundo, en el Más Allá 
oen ambos. 

3. El Corán no omitió ningún asunto perteneciente a este mundo o al Más Allá, todo lo explicó resumido o en detalle y dio ejemplos 
prácticos. 


